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۱۰-۶آ  ی ا ت



ا  اَنۡ  تُصِ  ٍ فَتبَیََّنوُۤۡ ا  انِۡ جَآءَکُمۡ فَاسِقٌۢ بنَِبَا ذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ
ٰۤاَیُّہَا  الَّ ا ی یۡبوُۡا قَوۡمًۢ

﴾ ۶﴿بجَِہَالَۃٍ  فَتُصۡبحُِوۡا عَلیٰ مَا فَعَلۡتُمۡ  ندِٰمِینَۡ 

ا  اَنَّ  فیِۡکمُۡ رَسُوۡلَ اللّٰہِ نَ الَۡ ؕ وَ اعۡلَمُوۤۡ ٍ مِّ مۡ وَ لَوۡ یطُِیۡعُکمُۡ فیِۡ کَثیِرۡ ِ لَعَنتُِّ مۡر

ہَ    الَِیۡکمُُ الۡکفَُۡۡ وَ لکِٰنَّ الَلّٰہ حَبَّبَ  الَِیۡکمُُ  الِۡیمَۡانَ وَ زَیَّنَہٗ  فیِۡ  قُلوُۡبکِمُۡ وَ کَََّ

ٰۤئکَِ ہمُُ  الرّٰشِدُوۡنَ ؕ الۡفُسُوۡقَ وَ الۡعِصۡیَانَ  نَ اللّٰہِ وَ فَضۡلًا ﴾ ۷ۙ ﴿اوُل مِّ

ا انِۡ طآَئفَِتنِٰ مِنَ الۡمُؤۡمِنیِنَۡ اقۡتتََلوُۡ وَ ﴾۸﴿وَ اللّٰہُ  عَلیِۡمٌ حَکِیۡمٌ ؕ نعِۡمَۃا 

ی فَقَاتلُِ ۙ بیَۡنَہُمَا    فَاَصۡلحُِوۡا  وا الَّتیِۡ فَانِۢۡ  بَغَتۡ احِۡدٰىہُمَا عَلیَ الۡخُٰۡۡ

 ِ ٰۤی  اَمۡر ِل ءَ  ا ّٰی تَفیِٓۡ نَہُمَا باِلۡعَدۡلِ فَانِۡ فَآءَتۡ  فَاَصۡلحُِوۡا بیَۡ ۙ  اللّٰہِ    تَبۡغیِۡ  حَت

﴾ ۹﴿الۡمُقۡسِطِینَۡ  انَِّ الَلّٰہ یحُِبُّ ۙؕوَ اَقۡسِطُوۡا 

بسِۡمِ اللّٰہِ الرَّحۡمٰنِ الرَّحیِۡمِ 





ِ آ جتماعی 

 

 ر )مسلمانوں کی حیات

 

کے ( ی ا ست

 ہ د ستور ی آ سا س  آ و ر  ملتِ آ سلامیہ کی

 

 شیرآ ر

  ِ ملت )بندی 

 

ز
ک
سے بحث( مر 

بین        آ س آ جتماعیت  کے ما

کو  کمزو ر  ر شتۂ آ لفت و  محبت

 میں  آ 

 

لاف و                                                 کرنے     ی ا  آ ں

 

ت

 

خ

ا ر   آ و ر  فتنہ

 

ش

 

ت

 

ی
آ    و  فساد  پیدآ 

آ سبات  آ و ر  کرنے و آ لے

  کا    سد ی  

 

ا ت  آ ں

(آ حکام8)



 و  شرف کا-

 

شا نی عزت

 

ن
 عیر آ 

  کے ما-

 

بین             آ سلام آ و ر  آ یماں

  کی و ضا

 

ت ا ر

 

ر ق و  آ مت
ف

 

 

خت

جراا الحسورة 



نفاق سے بچتے

آ و ر  ہوئے آ للہ کے حقوق

ر ے کرو  ر سول کے حقوق پو

 حقوقمسلمانوں کے ی ا ہمی

کا آ حترآ م کرو 

    

 

 ت
ی
۱آ  

قآ للہ کے حقو

 

 

 ت
ی
ا    ۶آ  

 

۱۳ی

حقوق کے مسلمانوں کے ی ا ہمی

لئے تدآ بیر

 

 

 ت
ی
ا   ۱۴آ  

 

۱۵ی

       آ 

 

و ر                        حقیقی آ یماں

ر ق 
ف
آ سلام  کا 

 

 

 ت
ی
ا   ۱۶آ  

 

۱۸ی

 

 

 کی        آ للہ–منافقت کا علاج

 کاملہ کے آ د ر آ ک

 

سے صفات

ممکن



ٰۤاَیُّہَا  الَّذِینَۡ  ای اٰمَنوُۤۡ

فَاسِقٌ کُمۡ جَآءَ انِۡ 
o َا ،:فَسَق

 

 جای

 

 سے حق آ و ر  آ صلاج کے ر آ ستے سے ہ ت

 

ا   ، آ طا عت

 

بد کار  ہوی

ا  ، شرعی آ حکام کا خیال نہ

 

 ر  نکل جای
ہ
 ر ھنای ا 

oمیں سے کسی صفت کا حامل:فاسق 

 

ا ہ سمجھنےلیکنآ و پرصفات

 

ت
گ
ا ہ کو 

 

ت
گ

و آ لا

 ِ ٍ ب نَبَا

oکسی  آ ہم معاملے  کے متعلق خبر:نَ بَا

oخبریں  د ینے و آ لا: نبی

ا  اَنۡ  تُصِ  ٍ فَتبَیََّنوُۤۡ ا  انِۡ جَآءَکُمۡ فَاسِقٌۢ بنَِبَا ذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ
ٰۤاَیُّہَا  الَّ یۡبوُۡای

 آ ے لوگو     -

 

لائےجو     آ یماں

کوئی فاسقا س   آ  ئے تمہار ے ی  آ گر -

ا تھکسی خبر کے س-

 فظبھی عربی–خبر



ا فَ  تبَیََّنوُۤۡ
o ُ ا  :تَ بَيَّنَ يَ تَ بَيَّن

 

(To make it clear)و آ ضح  ہوی

o آ ر د و  میں :  

 

ن،مبین ،بیاں
ّ
ی  ب 

اَنۡ  تُصِیۡبوُۡا
o َپہنچنا : يُصِيْبُ أَصَاب(To Fall on, To struck)

o  ا نے ٹھیک و ہ  تیر جو مصیبت

 

ش

 

ن
بیٹھےپر جا کر 

o ر  و آ قعہ 
ہ
حاد ثہ کے کے لئے/ پھر  

o صوآ ت  ، تصو:آ ر د و  میں ، 

 

 ت
ی
ت  ، آ صا

 

ی
یب مصیبت ، مصا

ا  اَنۡ  تُصِ  ٍ فَتبَیََّنوُۤۡ ا  انِۡ جَآءَکُمۡ فَاسِقٌۢ بنَِبَا ذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ
ٰۤاَیُّہَا  الَّ یۡبوُۡای

(نيب )   یا  کرو تو    تحقیق  کر-

 گوکہ       تم جا-

(V _تفعّل) 
( کرو و آ ضح کر یا )

(IV-افعال)



ا قَوۡما

 ِ جَہَالَۃٍ ب

تُصۡبحُِوۡافَ 

o 

 

ت
ل
 کی تبدیلی    سے  د و سری  آ ی ک حا

 

ت
ل
ا جیسے) حا

 

 سے صبح کا ہوی

 

(ر آ ت

o ٖۤ ِاافَاَصۡبَحۡتُمۡ بنِعِۡمَته  ھائئی ھائئی ہو ئےکے فضل و  کرم سے تمپھرآ سُ ۚ  اخِۡوَان

فَعَلۡتُمۡ عَلیٰ مَا 

ندِٰمِینَۡ 

ا بجَِہَالَۃٍ  فَتُصۡبحُِوۡا عَلیٰ مَا فَعَلۡتُمۡ   ﴾ ۶﴿ینَۡ    ندِٰمِ اَنۡ  تُصِیۡبوُۡا قَوۡمًۢ

کسی قوم کو  -

 پھر  تم ہو جا-
ٔ
و 

ا د آ نی سے-

 

(بے علمی سے)ی

 پشیما-

 

ں

آ س  پر جو-

ا  احًاإصب، يُصْبِحُ اَصْبَحَ 

 

 صبح ، ہوی

 

ا  کری

تم  نے  کیا

دِِِيَّنََ کی جمع   نََدِم

(IV)



ٍ فَتبَیََّ  ا  انِۡ جَآءَکُمۡ فَاسِقٌۢ بنَِبَا ذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ
ٰۤاَیُّہَا  الَّ ا  اَنۡ  ی نوُۤۡ

ا بجَِہَالَۃٍ  فَتُصۡبحُِوۡا عَلیٰ مَا فَعَلۡتُ  ﴾ ۶﴿مۡ  ندِٰمِینَۡ تُصِیۡبوُۡا قَوۡمًۢ

 لائے ہو آ گر کوئی فاسق تمہا! آ ے لوگو 

 

ر ے ی ا س کوئی آ ہم جو آ یماں

ا د آ نی سے جا پڑو  پھرخبر لائے تو تحقیق کریا  کرو ، مباد آ  کسی

 

قوم پر ی

تمہیں آ پنے کیے پر پشیمانی ہو 

O ye who believe! If a wicked person comes to you
with any news, ascertain the truth, lest ye harm
people unwittingly, and afterwards become full of
repentance for what ye have done.



 سے بچانے کے

 

  یے مسلمانوں کی آ جتماعیت کو نقصاں

 

 ت
ی
ی ہدآ 

 ہل
پ

o  آ فوآ ہوں آ و ر  جھوٹی خبرو ں کی ر و ک تھام

o مدینے میں مسلمانوں کے 

 

ت
ق
 آ س و 

 

..………حالات

o مانوں کے لئے–آ س آ ہم آ صول کا آ طلاق 

 

 بھیتمام آ  نےو آ لے ر

oملک ی ا  ملت کوئی آ ہم خبر  جو مسلمانوں کی آ جتماعیت، معاشرے، 

 

، ر ی ا ست

 

 

 مہ د آ ر  آ شخاص ی ا  آ د آ ر و ں ی

 

ک پہنچای ا  جائےسے متعلق ہو آ س کو  متعلقہ د

o پھٹک کی جائے 

 

ک–آ س کی تصدیق آ و ر  چھاں

 

آ س کی تحقیق نہ ہو خ ت  ی

جائے  آ س کی بنیاد  پہ کوئی قدم نہ آ ٹھای ا  جائے

oمیں پیچیدگیاں پیدآ  ہونے 

 

ر ہآ یسا نہ کرنے کی صور ت
ط

 

خ
 آ ٹھانے کا 

 

آ و ر  نقصاں

ٰۤاَیُّہَا   ا  اَنۡ  ی ٍ فَتبَیََّنوُۤۡ ا  انِۡ جَآءَکُمۡ فَاسِقٌۢ بنَِبَا ذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ
......تُصِیۡبوُۡاالَّ



oکر 

 

 ت
ی
 آ فوآ ہوں آ و ر  جھوٹی خبرو ں کے  معاشرے میں سرآ 

 

ا ت

 

 جانے کے نقصای

o و  حقار 

 

لاف نفرت

 

ت لانے کسی قوم ، ملک ی ا  معاشرے کے خ
 ھ
پ

صت  
ع

 

ن
،

 

ت

 کا ہمت و  حوصلہ 

 

 ,پست کرنے (Morale)آ ں

 

ر و غ
ف
 بغا،بے حیائی کا 

 

و ت

 گرد ی  کرو آ نے میں کرآ نے 

 

ت

 

ش
ہ 
 و  د 

 

خبرو ں کا  آ ہم کرد آ ر جھوٹی–، فساد آ ت

o  ر آ  نی حکم کا   آ ستحکام
ق
)(Reinforcement-آ س 

o َمیں شری ک نہیں -الزُّورَ وَالَّذِینَ لَ يَشۡهَدُون  

 

25/72-ہوتے  مؤمن لوگ جھوت

o ِۡوۡنهَُ بأِلَۡسِنَتکِمُۡ وَتَقُولُونَ بأِفَۡوَاهکِمُۡ مَا لَیۡسَ لَکمُۡ بهِِ عل مٌ وَتَحۡسَبوُنهَُ إذِۡ تَلَقَّ
ا وَهوَُ عنِۡدَ اللّٰہِ  نا 24/15عَظِیمٌ  هَیِّ

o کو لیتی چلیجبکہ 

 

 آ س جھوت

 

 ی ا ں

 

 سے د و سری ر

 

 ی ا ں

 

ہ تمہار ی آ ی ک ر

 

جا ر ہی تھی آ و ر  تم آ پنے مت

 سمجھسے و ہ کچھ کہے جا ر ہے تھے جس کی متعلق تمہیں کوئی علم

 

 نہ تھا تم آ سے آ ی ک معمولی ی ا ت

 تھی

 

 ی ی ا ت

 

ز
ی 
 د ی ک یہ 

 

ز

 

ی
ر ہے تھے، حالانکہ آ للہ کے 

ٰۤاَیُّہَا   ا  اَنۡ  ی ٍ فَتبَیََّنوُۤۡ ا  انِۡ جَآءَکُمۡ فَاسِقٌۢ بنَِبَا ذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ
......تُصِیۡبوُۡاالَّ



o  ر آ  نی حکم کا   آ ستحکام
ق
)(Reinforcement-آ س 

o ُ ِلىَ أ ِلىَ الرَّسُولِ وَإ ولیِ وَإذَِا جَاءَهمُۡ أمَۡرٌ مِنَ الْۡمَۡنِ أوَِ الۡخَوۡفِ أذََاعُوا بهِِ وَلَوۡ رَدُّوهُ إ
ِ مِنۡهُمۡ لَعَلمَِهُ الَّذِینَ يَسۡتنَۡبطُِونهَُ مِنۡهُمۡ  4/83–الْۡمَۡر

oر ے سے متعلق
ط

 

خ
 آ من سے ی ا  

 

 کے ی ا س کوئی ی ا ت

 

ا  آ و ر  خ ت  آ  تی ہے آ ں

 

ت لای
 ھ
پ

 تو و ہ آ سے 

 مہ د 

 

ک پہنچاتے  تو جوشرو غ کرد یتے ہیں۔ ۔ آ و ر  آ گر و ہ آ سے ر سول ی ا  آ پنے کسی د

 

آ ر  حاکم ی

 کو

 

ک پہنچنے و آ لے ہیں و ہ آ ں

 

 کی تہہ ی

 

 میں سے ی ا ت

 

لیتے آ ھی  رحج سمجھ لوگ آ ں

o ۡالۡمُرۡجِفُو رَضٌ وَّ مۡ یَنۡتَهِ الۡمُنٰفِقُوۡنَ وَالَّذِینَۡ فیِۡ قُلُوۡبهِمِۡ مَّ نَ فیِ الۡمَدِینَۡۃِ لَى نِۡ لَّ
33/60-قَلیِۡلا   لَــنغُۡریَِنَّكَ بهِمِۡ ثمَُّ لَ یجَُاورُِوۡنكََ فیِۡهَآ الَِّ 

o ت لانےمنافقین ، آ و ر  جن کے د لوں میں خرآ بی ہے آ و ر  و ہ جو مدینہ میںآ گر
 ھ
پ

 آ نگیز آ فوآ ہیں 

 

ہیجاں

لاف کا

 

 کے خ

 

  نہ آ  ئے تو ہم آ ں

 

ر ر و آ ئی کرنے کے یے تمہیں آ ٹھاو آ لے ہیں، آ پنی حرکتوں سے ی ا ر

ر ہ سکیں گےکھڑآ  کریں گے ، پھر و ہ آ س شہر میں مشکل ہی سے تمہار ے سا تھ

ٰۤاَیُّہَا   ا  اَنۡ  ی ٍ فَتبَیََّنوُۤۡ ا  انِۡ جَآءَکُمۡ فَاسِقٌۢ بنَِبَا ذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ
......تُصِیۡبوُۡاالَّ



o  ر آ  نی حکم کا   آ ستحکام
ق
)(Reinforcement-آ س 

o َمَ کَف َّی اللّٰہُ عَلَیۡهِ وَسَلَّ ی باِلۡمَرۡئِ عَنۡ حَفۡصِ بنِۡ عَاصِمٍ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللّٰہِ صَل
ثَ بکِلُِّ مَا   نمبر :جلد آ و ل:صحیح مسلم-سَمعَِ   کَذِباا أنَۡ یحَُدِّ

 

 ت
ی
9حد

o ا  ہونےنے صلى الله عليه وسلمآ للہ ر سول

 

ر مای ا  کسی شخص کے جھوی
ف

 کے لئے یہی کافی 

 کر د ے

 

 کو بیاں

 

 ر  سنی ہوئی ی ا ت
ہ
۔ہے کہ و ہ 

oلمحۂ فکریہ

o ا م نہاد  صحافی، کالم نگار ، آ د

 

 ی ا ، ی

 

ت ڈ
م
 د نیا بھر کا 

 

....د آ نشور یب، خود  سا ختہ آ  ج

 

 

 آ ر  گرمجھوت

 

ر یب، ر ی ا کار ی کی خبرو ں کا ی ا ر
ف
کئے ہوئے، 

oت لانے میں
 ھ
پ

 جھوٹی خبرو ں  کو  آ  گے 

 

   ڑھ  کر مدد ارر  میں آ و ر  آ  ت   آ ں

 

ز
ی 
  !

ٰۤاَیُّہَا   ا  اَنۡ  ی ٍ فَتبَیََّنوُۤۡ ا  انِۡ جَآءَکُمۡ فَاسِقٌۢ بنَِبَا ذِینَۡ اٰمَنوُۤۡ
......تُصِیۡبوُۡاالَّ



ا  وَ اعۡلَمُوۤۡ

کمُۡ اَنَّ  فیِۡ 

رَسُوۡلَ اللّٰہِ

کمُۡ لَوۡ      یطُِیۡعُ 

o ُماننا   ، آ طإطاَعَةً ، أطاَعَ يطُِيْع  

 

ا ی ا ت

 

 کری

 

ا عت

 ٍ فیِۡ کَثیِرۡ

نَ  ِ مِّ الۡمَۡر

نَ الَۡ  ٍ مِّ ا  اَنَّ  فیِۡکمُۡ رَسُوۡلَ اللّٰہِؕ  لَوۡ یطُِیۡعُکمُۡ فیِۡ کَثیِرۡ ِ وَ اعۡلَمُوۤۡ مۡر

 ر کھو-

 

آ و ر  جاں

(ع ط و) 
ر آ  تمہامانیں و ہ کہا آ گر    -

ر   میں -

 

کث
آ 

- 

 

کہ تمہار ے د ر میاں

آ للہ کے ر سول ہیں-

  میں سے-

 

معاملات

(IV-افعال)



مۡ لَ  عَنتُِّ

oا میں مشقت  /د شوآ ر ی: عنت

 

..پڑی

حَبَّبَ وَ لکِٰنَّ الَلّٰہ 

o ُتََْبِيبًا، حَبنبَ يَُُبِّب 

 

ا ،  محبوت  کرد ینا ،  پیار آ  بنا د د و ست

 

ینابنای

الِۡیمَۡانَ الَِیۡکمُُ  

ہٗ وَ زَیَّنَ 

فیِۡ  قُلوُۡبکِمُۡ 

 ِ مۡ وَ لکِٰنَّ الَلّٰہ حَبَّبَ  الَِیۡکمُُ  الِۡیمَۡانَ وَ زَیَّنَہٗ  فیِۡ  قُلوُۡب کمُۡ لَعَنتُِّ

پڑو گے مشکل میںتم تو ضرو ر  -
(ع ن   ) 

 نے  آ و ر  لیکن آ للہ-

س کو آ و ر  آ  ر آ ستہ  کر د ی ا        آ -

 د ی ا محبوت  بنا

تمہار ے د لوں میں-

 لئے تمہار ے -

 

کو آ یماں

لَقَدۡ جَاءَکُمۡ رَسُولٌ مِنۡ 

مۡ عَ أنَۡفُسِکمُۡ عَزیِزٌ عَلَیۡهِ مَا نتُِّ

(ح ب ب ) 

(II-تفعيل)

نًا تَ زْ ، زيَننَ يُ زَيِّنُ  ا ييِ ْ

 

 ، آ  ر آ ستہ کری
م

ا 

 

 کری

 

نّ

ی 

 

 

ر

(II-تفعيل)



ہَ  الَِیۡکمُُ  وَ کَََّ

o ُِا گوآ ر  تَكَايِهًا ، كَانهَ يَكاّه

 

 د ینا  ،  روہو ہ کر د ینا بنای

o آ ر د و  میں: 

 

آ کرآ ہ ،    روہو ہ  ، کریہہ، کرآ ہ ت

وَ الۡفُسُوۡقَ الۡکفَُۡۡ 

الۡعِصۡیَانَ وَ 

ٰۤئکَِ  اوُل

ہمُُ  الرّٰشِدُوۡن

ہَ  الَِیۡکمُُ الۡکفَُۡۡ وَ الۡفُسُوۡقَ وَ الۡعِصۡیَانَ وَ  ٰۤئکَِ ہمُُ  الرّٰشِ ؕ کَََّ ﴾۷ۙ ﴿دُوۡنَ اوُل

ا گوآ ر  کر-

 

(ہرک) د ی ا  آ و ر  آ س نے ی

ر مانی   کو -
ف
ا 

 

آ و ر  ی

یہی  و ہ لوگ ہیں-

ا ہ کو  -

 

ت
گ
کفر   آ و ر   

تمہار ے لئے

ت ک ر آ ہ پر چلنے و آ -

 

ی
لے ہیں 

(II-تفعيل)



 ٍ ا  اَنَّ  فیِۡکمُۡ رَسُوۡلَ اللّٰہِؕ  لَوۡ یطُِیۡعُکمُۡ فیِۡ کَثیِرۡ ِ وَ اعۡلَمُوۤۡ نَ الۡمَۡر  مِّ

مۡ وَ لکِٰنَّ الَلّٰہ حَبَّبَ  الَِیۡکمُُ  الِۡیمَۡانَ وَ زَیَّنَہٗ  فیِۡ  قُ  ہَ  لَعَنتُِّ لُوۡبکِمَُۡ  کَََّ

ٰۤئکَِ ہمُُ   ﴾ ۷﴿وۡنَ  لرّٰشِدُ الَِیۡکمُُ الۡکفَُۡۡ وَ الۡفُسُوۡقَ وَ الۡعِصۡیَانَؕ  اوُل

 آ للہ کا ر سول مو

 

 ر کھو کہ تمہار ے د ر میاں

 

جود  ہے۔ آ گر و ہ خوت  جاں

 یا  کریں

 

 ماں

 

 میں تمہار ی ی ا ت

 

 بہت سے معاملات

 

کلات

 

ش
م
 تو تم 

 کو محبو

 

 ۔ مگر آ للہ نے تمہار ی رحف آ یماں

 

 ہے آ و ر  میں پڑجاو

 

ت  جاں

 ین کرد ی ا  ہے۔ آ و ر  کفر

 

ر
م
ر مانی آ سے تمہار ے د لوں میں 

ف
ا 

 

ا ہ آ و ر  ی

 

، گت

ا پسند کیا ہے۔ آ یسے ہی لوگ 

 

 پر ہیں۔ر ر آ ہ کو تم سے ی

 

آ ست



 ٍ ا  اَنَّ  فیِۡکمُۡ رَسُوۡلَ اللّٰہِؕ  لَوۡ یطُِیۡعُکمُۡ فیِۡ کَثیِرۡ ِ وَ اعۡلَمُوۤۡ نَ الۡمَۡر  مِّ
مۡ وَ لکِٰنَّ الَلّٰہ حَبَّبَ  الَِیۡکمُُ  الِۡیمَۡانَ وَ زَیَّنَہٗ  فیِۡ  قُ  ہَ  لَعَنتُِّ لُوۡبکِمَُۡ  کَََّ
ٰۤئکَِ ہمُُ   ﴾ ۷﴿وۡنَ  لرّٰشِدُ الَِیۡکمُُ الۡکفَُۡۡ وَ الۡفُسُوۡقَ وَ الۡعِصۡیَانَؕ  اوُل

And know that among you is Allah's Messenger: were
he, in many matters, to follow your (wishes), ye
would certainly fall into misfortune: But Allah has
endeared the Faith to you, and has made it beautiful
in your hearts, and He has made hateful to you
Unbelief, wickedness, and rebellion: such indeed are
those who walk in righteousness



o   میں ر آ ئے پیش کرنے کا آ د ت  کی صلى الله عليه وسلمآ  ت 

 

ڈ مت

 

خ

o ق کا قبیلہ مرتد ہوچکا ہےبنو آ س خبر پر کہ

صطل
م
ل

  آ و ر  آ نھوں آ 

 

 کوہٰ

 

د ینے نے ر

بعض -بھی د ر پے ہے  کو قتل کرنے کےصلى الله عليه وسلم کر د ی ا  ہے   آ و ر  آ  ت  سے آ نکار  

 کی سرکوبی کے لئے  لشکر

 

آ  ت   ر و آ نہ کیا جائے لیکن  صحابہ کی ر آ ئے کہ آ ں

 خالد ؓنے صلى الله عليه وسلم

 

۔نے کا حکم د ی ا و لید کو آ س کی تحقیق کربن حضرت

o کوئی مضائقہکرنے میں کے سا منے آ پنی ر آ ئے کو پیشر سولؐ آ للہ تعالیٰ کے

ا  

 

غلطی ہے۔ یہ -نہیں، لیکن آ س پر آ صرآ ر  کری

o ر سول آ للہ 

 

لح کو تم سے ہیں جو تمہار ے مصاموجود  صلى الله عليه وسلمتمہار ے د ر میاں

 ی ا د ہ جانتے 

 

ا  تو مشور ہ پر عمل کرتے ہوئے فوتمہار ے )ہیںر

 

(جی  آ قدآ م کریا  جای

 

 

 ت
ی
۷آ  



oؓ کی یہصحابہ کرآ م 

 

ر آ  ں
ق
 کے حوآ لے سے 

 

ا ں

 

 خصوصی آ ہمیت آ و ر  کی س

 

 ت
ی
آ  

عظمت کی حامل 

o ف  متوجہ آ س

 

 کی جو نعمت د ی گئی کہ تم کوجا ر ہا ہے  کیا حقیقت  کی طت

 

آ یماں

ہے ، آ س کی قدر  کرو  

o کو محبوت  بنایہ 

 

ی ا  ، تمہار ے د لوں آ للہ ہی ہے جس نے تمہار ے یے آ یماں

 بنا د ی ا  ، تم نے آ سے قیمتی

 

 کو خوبصور ت

 

ا  ، تمہار ے د ل آ س سے میں آ یماں

 

 جای

 کو تملگ ئے ، آ و ر  کفر کو تمہار ے د لوں کے لئے روہو ہ

 

صت ت
مع
بنا د ی ا ۔ فسق و  

 آ و ر  کر

 

مت
ح
 ی ہی ر 

 

ز
ی 
ا پسند کرنے لگے۔ یہ آ للہ کی 

 

م تھا۔ی

 

 

 ت
ی
۷آ  



فَضۡلًا 

o   ی ا د ہ  ملنے و آ لی شئےآ ستحقاق -فضل 

 

سے  ر

نَ اللّٰہِ مِّ

نعِۡمَۃا وَ 

وَ اللّٰہُ 

عَلیِۡمٌ 

حَکِیۡمٌ 

نَ اللّٰہِ وَ نعِۡمَۃا  ﴾۸﴿وَ اللّٰہُ  عَلیِۡمٌ حَکِیۡمٌ ؕ فَضۡلًا مِّ

(  ہوتے ہوئے) فضل    -

آ للہ  کی رحف سے -

(ہوتے ہوئے) آ و ر  نعمت  -

حکمتوں و آ لا  ہے -

آ و ر  آ للہ تعالیٰ-

 و آ لاست  کچھ جاننے-



طآَئفَِتنِٰ وَ انِۡ 

oطاَئفَِة:   

 

(گرد  جمع ہوجو آ ی ک مقصد کے) لوگوں کی آ ی ک جماعت

الۡمُؤۡمِنیِنَۡ مِنَ 

اقۡتتََلوُۡا 

o َا   ی ا ہم:يَ قْتَتِلُ اِقتَ تَل

 

ا   ،قتال کری

 

ی ا ہم لڑی

اَصۡلحُِوۡافَ 

بیَۡنَہُمَا

ۙ وَ انِۡ طآَئفَِتنِٰ مِنَ الۡمُؤۡمِنیِنَۡ اقۡتتََلوُۡا فَاَصۡلحُِوۡا بیَۡنَہُمَا    

آ و ر  آ گر  -

مومنوں میں سے -

 تم-
ٔ
تو  صلح کرآ و 

یں میں لڑ پڑآ  پس -

ر یق/د و  گرو ہ
ف

-  

 

 د و   کے د ر میاں

 

آ ں

کا ائفَِة  طَ کا     ہے    (Dual)تثنیہطاَئٓفَِتٰ 

(ق   ل ) 
(IIV-افتعال)



انِۢۡ   بَغَتۡ فَ 

oا  ر و ی   کی حد سے تجامیانہ :بَ غْيًا، يبَغِيبغَى

 

  کری

 

ک پہنچ– و ر

 

ا ظلم کی حد ی

 

جای

ہُمَااحِۡدٰى

ی عَلیَ الۡخُٰۡۡ

فَقَاتلِوُا 

الَّتیِۡ 

تَبۡغیِۡ 

ی فَقَاتلِوُا الَّتیِۡ تَبۡغیِۡ  فَانِۢۡ  بَغَتۡ احِۡدٰىہُمَا عَلیَ الۡخُٰۡۡ

   آ گر  پھر -

 

(يغ ب) کرے ( سرکشی)حدسے تجاو ر

د و سرے  پر  -

(  جو) آ س سے  -

میں سے آ ی ک د و نوں -

تو  تم لڑو  -

  کرے-

 

حد سے تجاو ر



ّٰی حَت

ءَ  تَفیِٓۡ

o ُسا ئے کا و آ پس  لوٹنا :إفاءةً ، فاَءَ يفَِيء

 ِ ٰۤی  اَمۡر ِل اللّٰہا

فَانِۡ 

فَآءَتۡ  

فَاَصۡلحُِوۡا

ِ اللّٰہِ      فَانِۡ فَآءَتۡ  فَاَصۡلحُِوۡا ٰۤی  اَمۡر ِل ءَ  ا ّٰی تَفیِٓۡ حَت

ک کہ  -

 

یہاں ی

(أي ف )

ف آ للہ کے حکم کی رح-

پلٹ آ  ئے-

پلٹ آ  ئےو ہ -

پھر آ گر  و ہ -

 ( پھر )تو -
ٔ
صلح کرآ و 



ہُمَابیَۡنَ 

باِلۡعَدۡلِ 

وَ اَقۡسِطُوۡا    

انَِّ الَلّٰہ

یحُِبُّ 

الۡمُقۡسِطِینَۡ 

﴾۹﴿انَِّ الَلّٰہ یحُِبُّ الۡمُقۡسِطِینَۡ  ۙؕبیَۡنَہُمَا باِلۡعَدۡلِ وَ اَقۡسِطُوۡا     

  د و  -

 

ر یقوں)آ ں
ف

 ) 

 

کے د ر میاں

بے شک آ للہ تعالیٰ-

ا   ہے-

 

پسند کری

عدل کے سا تھ-

آ و ر   آ نصاف کرو  -

آ نصاف کرنے و آ لوں کو-



قسط

oآ د آ  کر د ینا کسی کو آ س کا پور آ  پور آ   حق

oکے ہیں بنیاد ی معنی ظلم سے بچنے 

oف بھی کر آ س و جہ سے آ س کا معنی آ نصا

ا  ہے

 

یا  جای

oر ی آ مور  میں  آ نصا 
ہ
ا 

 

ف آ س کا آ طلاق ط

ا  ہے

 

کرنے  پر ہوی

o ( يَقۡسِطُ قَسَطَ )لغتُ آ لاضدآ د  میں سے

ا  لینا  کے معنی  کسی کا حق د ی  

عدل

o عدل میں د و  معنی

o۱-و  تناست   کو قائم  

 

 ں

 

ر ھنا توآ ر

o۲-لاگ د و سرے کو آ سکا حق بے

رحیقے سے د ینا 

oر ی آ و ر  ی ا طنی 
ہ
ا 

 

آ مور   آ س کا آ طلاق  ط

ا  ہے 

 

د و نوں پر ہوی

oی ا د ہ و سیع معنو 

 

ں میں یہ قسط  سے ر

ا  ہے  

 

آ ستعمال ہوی

﴾۹﴿انَِّ الَلّٰہ یحُِبُّ الۡمُقۡسِطِینَۡ  ۙؕبیَۡنَہُمَا باِلۡعَدۡلِ وَ اَقۡسِطُوۡا     



انِۢۡ  بَغَتۡ وَ انِۡ طآَئفَِتنِٰ مِنَ الۡمُؤۡمِنیِنَۡ اقۡتتََلُوۡا فَاَصۡلحُِوۡا بیَۡنَہُمَا     فَ 
ی فَقَاتلُِوا الَّتیِۡ تَبۡغیِۡ  ِ احِۡدٰىہُمَا عَلیَ الۡخُٰۡۡ ءَ  ا ّٰی تَفیِٓۡ ِ اللّٰہِ      حَت ٰۤی  اَمۡر ل

حِبُّ فَانِۡ فَآءَتۡ  فَاَصۡلحُِوۡا  بیَۡنَہُمَا باِلۡعَدۡلِ وَ اقَۡسِطُوۡا    ؕ  انَِّ الَلّٰہ یُ 
﴾۹الۡمُقۡسِطِینَۡ   ﴿

 میں سے د و  گرو ہ آ  پس میں لڑ پڑیں تو

 

 صلح آ و ر  آ گر آ ہل آ یماں

 

 کے د ر میاں

 

 آ ں

 ی ا د تی کر

 

 میں سے آ ی ک د و سرے پر ر

 

و ، پھر آ گر آ ں

 

ن
گ کرآ 

 

 ت
خ
ے تو آ س سے 

ک کہ و ہ آ للہ تعالیٰ کے

 

 ی ا د تی کرے، یہاں ی

 

حکم کی رحف پلٹ آ  ئے، کرو  جو ر

 عدل کے سا تھ

 

 کے د ر میاں

 

 صلح کرآ  د و  آ و ر  پس و ہ آ گر پلٹ آ  ئے تو آ ں

ا  ہے آ نصاف کرو ، بیشک آ للہ آ نصاف کرنے و آ لوں کو محبو

 

ھت
ھ

ت  ر 



ہُمَا     فَانِۢۡ  وَ انِۡ طآَئفَِتنِٰ مِنَ الۡمُؤۡمِنیِنَۡ اقۡتتََلُوۡا فَاَصۡلحُِوۡا بیَۡنَ 
ی فَقَاتلُِوا الَّتیِۡ تَبۡغیِۡ  ّٰ بَغَتۡ احِۡدٰىہُمَا عَلیَ الۡخُٰۡۡ ءَ  حَت ی تَفیِٓۡ

ِ اللّٰہِ      فَانِۡ فَآءَتۡ  فَاَصۡلحُِوۡا  بیَۡنَہُمَا باِلۡعَدۡلِ  ٰۤی  اَمۡر ِل  وَ ا
﴾۹اَقۡسِطُوۡا    ؕ  انَِّ الَلّٰہ یحُِبُّ الۡمُقۡسِطِینَۡ   ﴿

If two parties among the Believers fall into a quarrel, make
ye peace between them: but if one of them transgresses
beyond bounds against the other, then fight ye (all)
against the one that transgresses until it complies with the
command of Allah; but if it complies, then make peace
between them with justice, and be fair: for Allah loves
those who are fair (and just).



o  میں 

 

 آ غ کی صور ت

 

ز

 

ی
(آ حکام)مسلمانوں میں ی ا ہمی 

o مسلمانوں 

 

 کے د ر میاں

 

لافات

 

ت

 

خ
ے ہیں آ و ر  کسیآ 

 

سکت
 حال ہو

 

 خاص صور ت

گ آ و ر  قتال 

 

 ت
خ
   کر 

 

ز
ی 
 

 

لافات

 

ت

 

خ
ک بھی پہنچمیں آ 

 

ے ہیںی

 

سکت
 

oمسلمہ کے 

 

 حال پیدآ  ہو تو آ مت

 

 مہ آ گر کہیں آ یسی صور ت

 

ر آ د  پر یہ د
ف
تمام آ 

 

 

ر یقین کے د ر میاں
ف
صلح کرو آ ئیں۔ د آ ر ی عائد ہوتی ہے کہ و ہ متحار ت  

oصلح نہ کرآ ئی گئی تو مسلمانو 

 

 کے د ر میاں

 

 میں آ گر آ ں

 

ت
ق
ں کی جمعیت آ و ر  طا 

 آ و ر  غلبہ د ین ر خنہ پڑے ار جس کی و جہ سے ی ا لا  خر مسلمانوں کی

 

ت
ق
مجموعی طا 

 ی ا   خ ڈ و جہد 

 

ت
ل
 پہنچے ارکی حا

 

۔کو نقصاں

oسے کسی بھی ملک ی ا  خطہ کے مسلمانوں 

 

کے ی ا ہمی جھگڑو ں کو ختمآ س لحاظ

ر یضہ ہے
ف
ا  ی ا قی مسلمانوں کا د ینی 

 

۔ کرآ ی

ۙ وَ انِۡ طآَئفَِتنِٰ مِنَ الۡمُؤۡمِنیِنَۡ اقۡتتََلوُۡا فَاَصۡلحُِوۡا بیَۡنَہُمَا    



o ر یقین میں صلح کرآ  د ی گئی
ف
 میں سے آ ی ک لیکن آ س کے بعد‘ آ گر 

 

 بھی آ ں

ر یق آ س صلح کی ی ا بندی نہیں کر 
ف

 ی ا د تیر ہا ی ا  صلح کے

 

ر یق پر ر
ف
بغیر ہی د و سرے  

ہےر ہا چیلنج کرکرر ہا ہے تو و ہ پور ی آ سلامی آ جتماعیت کو 

o میں آ یسی 

 

 مہ د آ ر ی ہے کہآ سلامی آ جتماعیت کی صور ت

 

 ی ا د تی کرنے و آ لے د

 

و ہ ر

 آ ستعمال کرے۔ یہاں

 

ت
ق
لاف بھر پور  طا 

 

ر یق کے خ
ف

 آ  ئے 

 

ک کہ و ہ لوت

 

ی

آ للہ کے حکم کی رحف

o 

 

ر یق کے خ
ف
 ی ا د تی کرنے و آ لے 

 

 کے لیکن  آ یسا نہ ہو کہ ر

 

ت
ق
آ ستعمال لاف طا 

  میں تم 

 

بیٹھوآ نصاف کا د آ من ہاتھ سے چھور

o کا یہ آ ستعمال صرف آ نصاف کے تقاضے پور 

 

ت
ق
ک طا 

 

ہوے کرنے کی حد ی

ءَ  ّٰی تَفیِٓۡ تیِۡ تَبۡغیِۡ حَت
ی فَقَاتلُِوا الَّ ِ اللّٰہِ فَانِۢۡ  بَغَتۡ احِۡدٰىہُمَا عَلیَ الۡخُٰۡۡ ٰۤی  اَمۡر ِل   ا



oی ا د تی کرنے و آ لے گرو ہ کے مقابلہ میں 

 

 یہ لڑآ ئی جو ر

 

 ت
ی
ما 
ح
ز سر حق گرو ہ کی 

ی 
 

حکم کی  ہے بلکہ آ للہ تعالیٰ کےکے یے لڑی جائے، تو یہ فتنے میں حصہ لینا نہیں

تعمیل ہے۔ 

o لاف نہ تھاصحابہ میں آ س کے و آ خ ت  ہونے پرکے صلى الله عليه وسلمر سول آ للہ

 

ت

 

خ
 کوئی آ 

oد ی ک  یہ جہاد  سے بعض کے-تمام فقہا  کا آ س کے و آ خ ت  ہونے پر آ تفاق 

 

ز

 

ی
 

بھی آ فضل

ءَ  ّٰی تَفیِٓۡ تیِۡ تَبۡغیِۡ حَت
ی فَقَاتلُِوا الَّ ِ اللّٰہِ فَانِۢۡ  بَغَتۡ احِۡدٰىہُمَا عَلیَ الۡخُٰۡۡ ٰۤی  اَمۡر ِل   ا



o حکم ف کے سا تھ صلح کرآ نے کابلکہ عدل و  آ نصامحض صلح کرآ  د ینے کا حکم نہیں

o ل قدر  چیز نہیںسے معلوم ہوآ  کہ آ للہ تعالیٰ کی نگاہ میں و ہ صلحآ س 
ی
 کوئی قا

  کر کے محض

 

ر ق کو نظر آ ندآ ر
ف
لڑآ ئی ر و کنے کے یےہے جو حق آ و ر  ی ا طل کے 

 ی  

 

ز سر حق گرو ہ کو د ی ا  کر ر
ی 
ا د تی کرنے و آ لے گرو ہ کرآ ئی جائے آ و ر  جس میں 

ز تی 
ی 
 

 

 ت
ی
جائےکے سا تھ بےجا ر عا

o ہےد  تا آ نصاف پر مبنی ہو۔ آ سی سے فساجو صلح و ہی صحیح

o ی ا د تی کرنے و آ لوں کی ہمتحق 

 

آ فزآ ئی کرنے کا نتیجہو آ لوں کو د ی ا نے آ و ر  ر

ا  ہے کہ خرآ بی کے آ صل آ سبات  جوں کے

 

 ماً یہ ہوی

 

توں ی ا قی ر ہتے ہیں، لار

ا  ہے، آ و ر  آ س سے ی  

 

ا  خ لا جای

 

 میں آ و ر  آ ضافہ ہوی

 

ز ی ا  ہونے بلکہ آ ں
ی 
ا ر  ی ا ر  فساد  

 پیش آ  تی ہے

 

 ت
ی
کی نو

﴾۹﴿انَِّ الَلّٰہ یحُِبُّ الۡمُقۡسِطِینَۡ  ۙؕبیَۡنَہُمَا باِلۡعَدۡلِ وَ اَقۡسِطُوۡا     



َّمَا  الۡمُؤۡمِنوُۡنَ انِ

اخِۡوَةٌ 

فَاَصۡلحُِوۡا

کمُۡ بیَنَۡ اَخَوَیۡ 

قُوا  اللّٰہَ وَاتَّ

لَعَلَّکمُۡ 

ترُۡحَمُوۡنَ   

َّمَا  قُوا الَلّٰہ لَعَلَّکمُۡ تُ ۙ اخِۡوَةٌ فَاَصۡلحُِوۡا بیَنَۡ اخََوَیکۡمُۡ الۡمُؤۡمِنوُۡنَ انِ 10۝رحَۡمُوۡنَ وَاتَّ

 ہیں نہیںآ سکے سوآ  -

 آ پنے د و نوں ھائئی کے-

 

 د ر میاں

آ للہ کاتقوی آ ختیار  کرو آ و ر  -

(ئیھائ)ھائئی   -

کرآ    د و  پس صلح -

ا ی ڈ  کہ -

 

  پرتمس

 و آ لے  

 

(مگر)آ یماں

(پر آ مید ہے کہ تم)

ر حم کیا جائے-

oدو بھائی-اَخَوی
o  َبھائی-اخ

oبھیوَة  اِخ  -آ س کی جمع

بھیاخِۡوَانٌ آ و ر   

o  بھی               میں   بہناخوان 

ا مل 

 

س



َّمَا الۡمُؤۡمِنوُۡنَ اخِۡوَةٌ فَاَصۡلحُِوۡا بیَنَۡ اَخَوَیکۡمُۡ    انِ
قُوا الَلّٰہ لَعَلَّکمُۡ ترُحَۡمُوۡنَ        ۝ 10وَاتَّ
 ھائئیوں کے مومن تو آ ی ک د و سرے کے ھائئی ہیں تو آ پنے

 کرآ مابین مصالحت 
ٔ
 و 

 

ر و ، آ مید ہے کہ تم پر آ و ر  آ للہ تعالیٰ سے د

ر حم کیا جائے ار 

The Believers are but a single Brotherhood: So make
peace and reconciliation between your two
(contending) brothers; and fear Allah, that ye may
receive Mercy.



o کا تقاضا 

 

 ر شتہ آ خوت

 

مسلمانوں کے د ر میاں

o میں مسلمانوں کے 

 

 ت
ی
 مصالحت د و  متحار ت  گرو ہوں  کےگزشتہ آ  

 

د ر میاں

 م 

 

ا  ی ا قی مسلمانوں  پر  لار

 

گیاٹھہرآ ی ا  کرآ ی

oکی گئی ہے آ و ر  و ہ یہ ہے و جہ یہاں آ سکی 

 

 بیاں

 

لانے کے بعد تمہار ے کہ آ یماں

 
ی 
 قائم ہوگئی ہے جو عالمگیر 

 

 آ ی ک نئی آ خوت

 

ہےز آ د ر ی کی ضامن د ر میاں

o 
خ
 کے ر شتے کی بنیاد ، 

 

گ و  نسل، ی ا  ی ا قی تمام آ قوآ م میں آ خوت

 

شت  و  نسب، ر ی

 جغرآ فیہ کی 

 

 و حدت
ی 
ز آ د ر ی قائم نہیں ہوسکتی جو ہے  جس کی بنیاد  پہ  عالمگیر 

 کی حامل 

 

 آ و ر  تصور آ ت

 

ہوآ ی ک رحج کے آ حساسا ت

oی کو  د و سری آ قوآ م پہ  قیا  
کت ب

س نہیں کیا جا کتاآ س ملت کی ہیئت ِ  تر

َّمَا  قُوا الَلّٰہ لَعَلَّکمُۡ تُ ۙ اخِۡوَةٌ فَاَصۡلحُِوۡا بیَنَۡ اخََوَیکۡمُۡ الۡمُؤۡمِنوُۡنَ انِ 10۝رحَۡمُوۡنَ وَاتَّ



o کا تقاضا 

 

 ر شتہ آ خوت

 

مسلمانوں کے د ر میاں

o آ پنی ملت پر قیاس آ قوآ م مغرت  سے نہ کر

ہے ترکیب میں قوم ر سول ہاشمی خاص 

o  کی جمعیت کا ہے ملک و  نسب پر آ نحصار 

 

آ ں

 

 

مذہ ت  سے مستحکم ہے جمعیت تری قوت

o ا  تو جمعیت کہاں

 

د آ من د یں ہاتھ سے چھوی

گئیجمعیت ہوئی ر خصت تو ملت بھی آ و ر  

 

 

  کر ملت میں گم ہوجا بتاں

 

گ و  خوں کو تور

 

ر ی

فغانیآ ر ہے    ی ا قی    ،     نہ     آ یرآ نی      نہ      تور آ نی نہ     

َّمَا  قُوا الَلّٰہ لَعَلَّکمُۡ تُ ۙ اخِۡوَةٌ فَاَصۡلحُِوۡا بیَنَۡ اخََوَیکۡمُۡ الۡمُؤۡمِنوُۡنَ انِ 10۝رحَۡمُوۡنَ وَاتَّ



o کا تقاضا 

 

 ر شتہ آ خوت

 

مسلمانوں کے د ر میاں

oمسلمانی  

 

ر
م
 ہے یہی ر 

 

یہی مقصود  فطرت

 

 

 ر ی ، محبت کی آ خوت
گث

 

ی
ر آ و آ نیکی جہا

ف

o 

 

  کر ملت میں گم ہوجا بتاں

 

گ و  خوں کو تور

 

ر ی

فغانیر ہے    ی ا قی    ،     نہ     آ یرآ نی      نہ      آ تور آ نی نہ     

oشا ں کو

 

ن
ہوس نے ٹکڑے ٹکڑے کر د ی ا  ہے نوغ آ 

    کا   بیاں   ہوجا   

 

 محبت   کی   ، آ خوت

 

ہوجای ا ں ر

oیہ ہندی ، و ہ خرآ سا نی ، یہ آ فغانی ، و ہ تور آ نی

ہوجاآ چھل کر بیکرآ ں ، آ ے شرمندہ سا حلتو 

َّمَا  قُوا الَلّٰہ لَعَلَّکمُۡ تُ ۙ اخِۡوَةٌ فَاَصۡلحُِوۡا بیَنَۡ اخََوَیکۡمُۡ الۡمُؤۡمِنوُۡنَ انِ 10۝رحَۡمُوۡنَ وَاتَّ



o کا تقاضا 

 

 ر شتہ آ خوت

 

مسلمانوں کے د ر میاں

o َّۡی اللّٰہُ عَلَ رَسُولَ اللّٰہِ عَنۡهُمَا أنََّ اللّٰہِ بنَۡ عُمَرَ رَضِیَ اللّٰہُ عَبۡدَ عَن قَالَ یۡهِ وَسَلَّمَ صَل

 کاَنَ اللّٰہُ فیِ أخَیِهِ الۡمُسۡلمُِ أخَُو الۡمُسۡلمِِ لَ یَظۡلمُِهُ وَلَ يُسۡلمُِهُ وَمَنۡ کاَنَ فیِ حَاجَۃِ 

1878نمبر حدیث :جلد سوم:صحیح بخاری-حَاجَتهِِ  

 کیاسے عبدآ للہ بن عمر ؓ•

 

و ں نے بیاں
ہ

 

پ
 کرتے ہیں آ 

 

 ت
ی
نے صلى الله عليه وسلم کہ ر سول آ للہ ر و آ 

 کا ھائئی ہے نہ تو آ س پر ظلم کر

 

 مسلماں

 

ر مای ا  کہ مسلماں
ف

ا لم)ے آ و ر  نہ آ سے 

 

کے ( ط

 پور ی کرنے

 

ہے ر ہتا ( مشغول) میں حوآ لے کرے آ و ر  جو شخص آ پنے ھائئی کی حاخ ت

 میں لگا ر ہتا ہے  

 

آ للہ آ س کی حاخ ت

َّمَا  قُوا الَلّٰہ لَعَلَّکمُۡ تُ ۙ اخِۡوَةٌ فَاَصۡلحُِوۡا بیَنَۡ اخََوَیکۡمُۡ الۡمُؤۡمِنوُۡنَ انِ 10۝رحَۡمُوۡنَ وَاتَّ



o َّۡی اللّٰہُ عَلَیۡهِ وَسَلَّمَ عَن أبَیِ هرَُیرَۡةَ قَالَ قَالَ رَسُولُ اللّٰہِ صَل

کمُۡ عَلیَ بیَۡعِ تَحَاسَدُوا وَلَ تَنَاجَشُوا وَلَ تَبَاغَضُوا وَلَ تَدَابرَوُا وَلَ یَبعِۡ بَعۡضُ لَ 

اا الۡمُسۡلمُِ أخَُو الۡمُسۡلمِِ لَ یَظۡلمُِهُ وَلَ یَ  خۡذُلهُُ وَلَ بَعۡضٍ وَکُونوُا عبَِادَ اللّٰہِ إخِۡوَان

ِ ثلًََثَ مَرَّاتٍ بحَِسۡبِ امۡرئٍِ مِ  ِلیَ صَدۡرِه قۡوَی هَاهنَُا وَيُشِیرُ إ هُ التَّ ِّ یَحۡقُِِ نۡ الشََّّ

امٌ دَمُهُ وَمَالهُُ  ضُُهُ وَعِۡ أنَۡ یَحۡقَِِ أخََاهُ الۡمُسۡلمَِ کلُُّ الۡمُسۡلمِِ عَلیَ الۡمُسۡلمِِ حَََ

 کرو  نے صلى الله عليه وسلمآ  ت  

 

ش

خ 

ر مای ا  تم لوگ آ ی ک د و سرے پر حسد نہ کرو  آ و ر  نہ ہی تنا
ف

 بیع کی آ ی ک قسم ہے)

 

ش

خ 

(  تنا

و ر  تم میں سے کوئی کسی کی آ و ر  نہ ہی آ ی ک د و سرے سے بغض ر کھو آ و ر  نہ ہی آ ی ک د و سرے سے ر و  گرد آ نی کرو  آ 

 مسلما

 

  مسلماں

 

ا  ہے آ و بیع پر بیع نہ کرے آ و ر  آ للہ کے بندے ھائئی ھائئی ہوجاو

 

 کا ھائئی ہے و ہ نہ آ س پر ظلم کری

 

ر  ں

ا  ہے آ و ر  نہ ہی آ سے حقیر سمجھتا ہے آ  ت  

 

 لیل کری

 

نے آ پنے سینہ مبار ک کی ( آ  لہ و سلمصلی آ للہ علیہ و )نہ آ سے د

 
ی 
ر مای ا  تقوی یہاں ہے کسی آ  د می کے 

ف
ا ر ہ کرتے ہوئے تین مرتبہ 

 

ز آ  ہونے کے لئے یہی کافی ہے کہ رحف آ س

 پر پو

 

 د و سرے مسلماں

 

 ھائئی کو حقیر سمجھے آ ی ک مسلماں

 

 آ و ر  آ س کا و ہ آ پنے مسلماں

 

ر آ  پور آ  حرآ م ہے آ س کا خوں

ز و ۔ 
ی 
 و  آ  

 

 نمبر :جلد سوم:صحیح مسلممال آ و ر  آ س کی عزت

 

 ت
ی
2040حد

َّمَا  قُوا الَلّٰہ لَعَلَّکمُۡ تُ ۙ اخِۡوَةٌ فَاَصۡلحُِوۡا بیَنَۡ اخََوَیکۡمُۡ الۡمُؤۡمِنوُۡنَ انِ 10۝رحَۡمُوۡنَ وَاتَّ


